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oQUADERNO N. 63 

 

Anno: 1428 

 

Nota paleografica 

 

Il manoscritto, in buono stato di conservazione, è un quaderno della confraternita di Santa Maria dei 

Battuti di Cividale con annotazioni per l’anno 1428. Il registro, cartaceo, misura mm. 230 x 300 e si 

compone di 54 carte non numerate. Il quaderno presenta la coperta in pergamena e la legatura è 

stata eseguita con spago sottile a due capi ritorti e due tasselli di rinforzo sul dorso. Le carte sono 

state numerate in sede di trascrizione, con l’indicazione del recto e del verso, segnati 

rispettivamente con r e v. Le carte 1, 2, 16v, 18v, 19v, 21v, 22v, 23v, 24v, 26, 27v, 28v, 29v, 30. 

31v, 32, 33, 34, 35v, 36r, 37v, 44v, 45, 46, 50v, 51, 52, 53 e 54 sono bianche. Le cc. 47-50r sono in 

latino e non sono state trascritte. 

Il registro è stato compilato sotto la cameraria di Nicola del Segat e Donato pellicciaio. La scrittura 

è una corsiva documentaria. Il registro raccoglie le annotazioni delle entrate e delle spese secondo 

uno schema predefinito. La mano principale ha vergato preliminarmente i nomi dei vari contributori 

suddivisi per località; mani diverse hanno poi segnato quanto effettivamente riscosso. Di mano 

ancora diversa, invece, risulta le liste delle entrate e delle spese, che si trova nella seconda parte del 

quaderno. Nonostante la presenza di più mani, non si notano significative differenze nell’uso e 

nell’adozione dei segni abbreviativi: il segno tironiano per con; le notae iuris p con l’asta tagliata 

per per o, più raramente, con l’occhiello caudato per pro; il trattino sovrascritto per la nasale e la 

lineetta ondulata per la r, la s tagliata per ser. Frequenti sono infine i troncamenti e le contrazioni di 

parole. Molte le abbreviazioni che si riferiscono a unità monetarie e di misura come: ss. per soldi 

(reso con sol.); mar. per marcha/as/; llr. per lire (reso con lbr.); den. per denar/i; duc. per ducati; st. 

per staio/stai; piss. per pesenali; cong. per congi; o. per ovi, gallin. per galline. Altre abbreviazioni 

regolari sono it. per item, formt. per forment, s. per suma e r. per recevey. I camerari utilizzano la ç 

e si trova la doppia s. La u e la v, rappresentate da un unico grafema con due allografi, sono distinte 

secondo l’uso moderno. La numerazione è espressa in cifre romane: in apice talora compaiono ‘o’ o 

‘or’ dopo il iiij. La quantità di ‘mezzo’, ‘mezza’ viene indicata con il segno ÷. 

 
coperta Achest è lu qua[de]r [n] | di sento Mario d[n] | riçut per mestri Niculau [del] Segat 

| e Donat piliçars et c[hiamer]às in lu | mille cccco xxviijo indictione vj 

1428 

R. di Moràs di Na[n] | viij conçi ij 
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c. 1-2 bianche 

 

c. 3r Eloy 

Achì començo la entrado dello fradaglio di sento | Mario delg Batuç di Cividat 

Austria rizudo et gover- | nado per lu nobil ser Benedet Boch prior et Gasparuth | 

di Porrention sot prior e per mestri Niculau del Segiat | e Donat piliçar < soti > 

chiameràs nel mil et cccco xxviijo 

In borch di Puint 

Gaspar marangon in lù di Martin del Onth chialiar | per un chiamp puest in la 

contrado di sent Lazier pagio | forment st. j r. forment st. j | vin congi j | r. de 

veteri forment | < pesonali > st. j < j > 

 Zuan filg Chiancian per uno braido puesto alant a | Sent Pantaleon in su la qual el 

sta cun fù et lù per ser | Adam pagio | forment st. iiijor ÷ | vin congi iiijor ÷ r. vin 

conci iiij ÷ 

 Ponteleon in lù delg hereç di Chuchulin et di Niculùs | di Tramiç per uno chiasso 

et per un baiarç puest in | Tramiç pagio | forment st. ij r. forment st. ij 

 S. forment st. iiijor | s. vin conci iiijor ÷ 

 

c. 3v Zuan pilizar del Puint soro la chiasso ch-el habito instrument | per man di Niculau 

nodar di Sen Pieri fat in mil iiijc xiiij | forment st. j r. forment st. j 

 In Griglions 

 Simon ziner Dregio di Griglions per uno braido | lassado alla fradaglio per lu 

nobil ser Wlvin di Chianùs pagio | forment st. v r. forment st. v | vin congi v r. vin 

conci iiij e selis ij | morons pis. j 

 In Purgiessim 

 Zuan di Purgiessim per vigor d-un testament fat per | Iacum Pontès di Purgiessim 

pagio | forment st. j r. forment st. j 

 In Mirdiul 

 Zenon Traffigo massar dello fradaglo cun lù e fug | lassat per mestri Benvignut 

pagio | forment st. ij r. forment st. ij | vin congi iij r. vin conci iij | galline cun ovi 

ij r. galine ij 

 S. forment st. viiijor | s. vin conci vij e selis ij | s. galine ij 
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oc. 4r Lu det Zenon per uno selvo puesto in Malbiargo in | lu lug chu pridichio lu frati 

quant la fradag[l]io ven di Sento | Mario di Mont e pagio | dinars xxiiijor 

In Giaglian 

 Stiefin Vintuça di Toglan 

 Dona Trassor moglir chu fo Zanin soro dutti li soi ben pagio | forment st. j ÷ r. de 

vetero forment st. iij | favo st. ÷ r. de vetero < sanaf > fava st. j 

 Iachum di Brido per un mieç chiamp lu qual fo di Spirit | puest in Wallenzan 

pagio | forment st. ÷ r. forment st. ÷ 

 Iust di Sent Zorç per un sidin lu qual tignevo Viç pagio | forment st. iij r. forment 

st. iij 

 Mo Martin da | Ruset 

 Pieri filg chu fo Zuanin di Riu di Muntissiel per uno | vigno puesto su la mont di 

Gliaglian pagio | ribuello congi j r. vin congi j 

 Filipp di Vernat inpit di Toni chu fo filg del Ros per | uno vigno puesto su la mont 

di Giaglian pagio | solç xx r. soldi xx 

 S. forment st. vj ÷ | s. fava st. j | s. vin conço j | s. s. xx 

 

c. 4v In Iplis 

 Domeni ziner Fosch massar cun lù et cun fug lassat | per dono Zenevro ala 

fradaglio pagio | forment st. iiijor r. forment st. ij | aveno st. ij r. avena pesenali ij | 

melg st. ij | vin congi iiijor | spadulo j | galline cun ovi ij | chiar di lens j 

 In Iamnich 

 Niculau di Iamnich inpit di Cristoful per un mas | lassat ala fradaglio chu fo di 

Spirith pagio | forment st. iiijor r. forment st. iiij | aveno st. iiijor r. avena st. iiij | 

melg st. iiijor r. melg st. iiij | lu qual melg no fo suficient fo brut | e soc 

 R. di Cristoful fil chi fo Fanci di Iamnich un | vasel di vin di tignuda | di congi v ÷ 

lu | vasel non è misurat | lu vasel è so 

Nota chi Cristoforo sora dito | deba render st. j e pis. j | di frumenti imprestado per 

me[g]lo 

S. forment st. vj | s. avena st. iiij e pes. ij | s. meglo st. iiijor | s. vin conci v ÷ 

 
i sic 

 

c. 5r In Viarso 

Martin chu fo di Stolf per un sidin puest in Viarso | lassat per dono Zanullo pagio |  
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oforment st. ij | aveno st. ij  | melg st. j | gallina j 

R. per lu fito un vasel di vin di tignuda di congi vj | al so[ra] deto e questo non è 

misurado e-l segnal del vasel | si è questo X 

Thuthùs filg Baldin per un terren lu qual fo di Marcuç | becchiar pagio | forment 

st. v  r. forment st. v | aveno st. v | melg st. ij 

 In Sento Mario del Zorn 

Gialuç chu sta in Indrì per lu terren chu lassà Marso pagio | dinars viij 

S. forment st. v | s. vin conci vj 

 

c. 5v In Sent Pieri oltro Lissunç 

Grigor per un territori lu qual fo di Zuanut lassat | per dono Zenevro alla fradaglio 

pagio | forment st. v r. forment st. v | aveno st. iiijor r. aveno st. iiij 

Lu det Grigor per lu melg per lis giallinis et per lu vin pagio | soldi libr. xj 

In Sen Stieffin di Flumissiel 

Fosch di Flumissiel pagio | forment st. iij | melg st. j | vin congi iij 

Zuan Herman di Flumissiel pagio | dinars xxxij 

Verrarth di Flumissiel pagio | forment st. iiijor | aveno st. iiijor | melg st. iiijor 

Sepis chu achest fit va agliu fratis menors 

S. forment st. v | s. avena st. iiijor 

 

c. 6r Zuanuth di Flumissiel pagio | dinars xxviiijor pustot 

In Villès 

Çorç di Villès in lù di Iachum filg Prachai per uno | braido puesto in Villès la qual 

lassà ser Wlvin di Chianùs | forment st. v  | vin congi v 

 Nota chi algli è inprestà vin conci iij | e soldi soto di Vignut e di | me Chulau 

R. di Iuri per lu fito e per quel chi el | debia dar ala fradagla vin conci xv e selis iij 

In Iamnich 

Habith dean di Iamnich per un ben lassat alla fradaglio | per ser Wlvin pagio | 

forment st. ij ÷ r. forment st. ij ÷ | aveno st. ij r. aveno st. ij | per sirvisi aveno pis. j 

| in sent Quarin den. x r. dinari x | in sent Laurinç den. xviij r. dinari xviij | poleç ij 

r. poleç ij | in sent Martin den. x r. dinari x | pioris ij r. pegori ij < r. sora pioris ij 

marcha di s. ÷ > | in la Purification den. x r. dinari x | in insevri gallina j | galline 

cun ovi v r. galine v | in Pascho agnel j | zochul j  r. çochul j | poleç j 
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oS. st. ij ÷ di forment | s. avena sol. ij | s. vin conci xv e selis iij | s. dnr. xlviij | < s. 

s. per li do peguri lxxx > | s. poleçi ij | s. galine v | s. çochul j 

 

c. 6v Luchès in lù di Perrath per un ben puest in Iamnich | lu qual lassà ser Wlvin di 

Chianùs pagio | forment st. ij r. forment st. ij | aveno st. ij r. avena st. ij | per 

sirvisis | aveno pis. ij | galline cun ovi v r. gallini iiij | in sen Quarin | den. viiij r. 

dinari viij | in sen Laurinç den. xvj r. dinari xvj | in sen Martin den. xvj r. dinari 

xvj | in sento Maria di Chiandelis | den. xiij | in sent Insevri | gallina j | in sento 

Pascho | zocul j r. çochul j | pioro j ÷ r. pechori j < sora pioro j ÷ s. lx > | poleç j 

 S. forment st. ij | s. avena sol. ij | s. dnr. xl | < s. s. per pecora j ÷ lx > | s. gali[ne] 

iiijor | s. cochul j 

 

c. 7r La entrado deli molini 

Mestri Lenart di Monfalcon pagio per li molini ogni | anno marche di sol. xxxij e 

li detti dinari debia pagare | in quatro termini e per ogni termino mar. di soldi viij 

cercha | instrumento per man di ser Alexi nodar in mil iiijc xxvij | adì xv d-avost |  

mar. di sol. xxxij 

Item adì xv di may si r. dal fito dal mulin | chi maystro Leonardo mi mandà mar. 

di s. viij 

Item aymò adì xv di avosto si r. dal fito dal | mulin chi mestri Lenart si mi dè  

mar. dii s. viij 

Item aymò adì xv di novenber si r. di mestri Lenart | di Monfalcon soro lu fito  

mar. di s. iiijor 

 Adì j [n] | [n] | [n] 

 In Sen Chiancian 

Marinuç di Sen Chiancian pagio | forment st. ij ÷  

Nota chi mestri | Lenart si à lu deto | teren chi ten lu mulin 

S. mar. di s. xxviij 

 
 i segue di ripetuto 

 

c. 7v  Stieffin ziner Mathio mussar per la braido chu fo | di Marchuç bechiar la qual è 

alant alu mulin di ser | Lenart di Ribissin adrettis miezis pagio ogni chioso 

R. forment st. xij e pesonalg v | r. siela st. ij e pesonal j | r. fava st. j e pesonal v | r. 

sorgo st. iij | r. vin conci xvj 
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oS. forment st. xij e pesonal v | s. siela st. ij pesonal j | s. fava st. j e pesonali v | s. 

sorgo st. iij | s. vin conci xvj 

 

c. 8r  In lu quartir di Sent Pieri 

 Zuan di Blas filg chu fo di Pieri Werç di borch di Sen | Pieri soro duch gliu sie 

bens per vigor d-un testament chu | fes lu det Pieri pagio | forment st. j ÷ 

Sepis chu lu det mieç star di forment si debo fà in pan | e lu det pan si debo partì 

in la fradaglo per l-animo del det Pieri 

Vinir sartor soro uno chiasso puesto in Sent Pieri pagio | mar. j ÷ sol. v r. marcha 

di s. j e s. ij < fortoni di s. iij e s. xviij > 

Sepis chu la fradaglio pagio alo < fradaglio > hospedal di Sen | Martin delg deç 

dinars ogni an | den. xl 

Anchimò si pagio agliu povers di Sent Lazer dinars xl 

Anchimò si pagio delg deç dinars per fà dir messis den. xxxvj 

Delg deç dinars tu debis dà agliu chiameràs dello detto | fradaglio per la so fadio 

den. iiijor 

S. mar. ja e s. ij 

 

c. 8v  In Grupignan 

Gial di Grupignan per un chiamp lu qual tignevo | Olivir lu qual fo di pre Zuan lu 

Zatharuth pagio | forment st. j r. forment st. j 

Lu det Gial per un chiamp puest in Chiampmarç pagio | forment pis. v r. forment 

< st. > pesenal v 

Toni Lazer in lù dello moglì Cressulo per lu terren chu | tignevo Sermonth pagio 

forment st. ij r. forment st. ij | vin congi ij r. vin congi ij 

Niculau filg Vignut sartor per un chiamp | puest in Grupignan lu qual lassà Durlì 

sartor pagio | forment st. j 

Niculau filg Driuç di Corgnolet per un chiamp | puest in lug chu ven clamat 

Chiamp pagio | forment st. ÷ 

Domeni filg Thiùs di Grupignan per uno braido pagio | forment st. j 

S. forment st. iij e pesonalg v | s. vin conci ij 

 

c. 9r La hereditat di Chulau zudio per un chiamp lu qual | fo di dono Galdruth pagio 

forment st. ÷ 
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oChochìs di Grupignan per un las chu fes Uliano | e Marghiaretto chugnado di 

Durlì del Puint pagio | forment st. j ÷ 

In Butinìs 

Zuan merchiadant pilizar per uno braido puesto | in Rubignàs in lug chu ven 

clamat Noyateran pagio | forment st. iij r. forment st. iij | vin congi iij r. vin congi 

iij 

Zesch di Butinìs per un mieç chiamp lu qual tignevo | Stieffin et per uno chianivo 

puesto dongio la so pagio | forment st. ÷ r. forment st. ÷ 

Lu det Zesch per un chiamp puest in Butinìs | dongio Braido pagio | forment st. ÷ 

S. forment st. iij e pesonalg iij | s. vin conci iij 

 

c. 9v Zuan det Pollam per un chiamp chu fo comperat pario | chu gli dinars dello 

Chiargnello pagio | vin congi j r. vin conci j 

Domeni figliastri di Iorri soro un prath puest in lis | pertigninçis di Butinìs pagio 

forment st. j 

Iachum Stiffinut in lù di Mirri chialiar per un sidin | puest in Butinìs pagio 

forment pis. vij r. forment st. j 

Zuan Zizotthis per uno braido pagio | forment st. j 

Zesch di Butinìs per un chiamp puest dongio la so | braido pagio | forment st. j ÷ r. 

forment st. ÷ 

Li hereç chu forin di Zuan di Fidrì di Monfalcon per | vigor d-un testament lu qual 

fes Martin chiapellar | soro un sidin puest in Butinìs pagio | forment st. j 

Grigor di Butinìs per la braido chu fo di Spirit pagio | forment st. ij r. forment st. ij 

S. forment st. iij ÷ | s. vin conço j 

 

c. 10r  In Chiarandis 

Lenart chu fo di Artiùs per un chiamp lu qua[l] fo dello | Pividresso lu qual è mo 

vindut cercho la chiarto per | man di Niculau del Filitin 

< No nota chi el > vindudo | a Marchiol di Charandi[s] | per mar. di s. vij 

R. di ser Benedet | mar. di s. iij | r. di Marchiol mar. ja di s. | e s. xx 

In Muymàs 

Niculau chu fo di Brach per un bayarç over | chiamp puest in Muymàs pagio | 

forment st. j r. forment st. j 
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oZuan filg Denel di Muymàs pagio | forment st. ÷ r. forment st. ÷ | aveno st. j | 

melg st. j r. melg st. j | vin congi j r. vin congi j 

Moràs di Muymàs massar chun lù et fù lassat alla | fradaglio per mestri Benvignut 

pagio | forment st. ij r. forment st. ij | aveno st. ij r. aveno st. ij | vin congi ij r. vin 

congi ij 

S. forment st. iij ÷  | s. avena st. ij | s. melg st. j | s. vin conci iij | s. mar. iiijor et s. 

xx 

 

c. 10v  In Orzano 

Symon et Wthùs fradis filgs del biat Pieri chu fo | per uno part di chiamp et per 

uno chianivo la qual fo | comperado pario chu gliu dinars dello Chiargnello la qual 

| tiarro lavoro Pieri Franzan et delg deç bens fo fatto conven- | tion cun lu det Pieri 

biat pagin | forment st. j r. forment st. j 

Ianìs di Orzan per un mulin puest in Orzan pagio | forment st. iij pustot 

Zuan Iachaç per un ben lu qual lassà dono Zanullo pagio | forment st. ij r. forment 

st. ij | aveno st. ij r. avena st. ij | melg st. j ÷ r. melg st. j ÷ | favo pis. j r. fava 

pesenal j | vin congi j r. vin congi j | galline cun ovi ij r. galini j | dinars xvj 

Lu det Zuan Iachaç in lù di Chumuço pagio | forment st. ij r. forment st. ij | aveno 

st. ij  r. avena st. ij | melg st. ij ÷ r. melg st. ij ÷ | vin congi ij r. vin congi ij 

S. forment st. v | s. avena st. iiijor | s. fava pesonal j | s. meglo st. iiijor | s. vin conci 

iij | s. galina ja 

 

c. 11r  In lu quartir di Sen Domini 

Zuan del Lauvridopli per lis chiassis in lis qual el sta | per un testament lu qual fes 

Lucio Lanquard pagio | soldi mar. j 

Adì xx di març si r. io Simon di Çuan Lavridopli mar. ja s. 

Lu det Zuan si è atignut di pagià alu convent di Sent | Domeni den. xl 

Iachum et Francesch fradis et fauvris li quali stan | in borch di Sent Domeni in lù 

di mestri Mathio chial- | derà over pilizar chu fo in la fiesto di sen Michel pagin 

dinars mar. ij r. dinari mar. ij 

Dumini det Marachugnin per uno chiasso la qual fo | di mestri Hermachor chialiar 

pagio | dinars fort. Iij r. io Simion s. cxl 

Lu det Dumini pagio alu venerand chiapitul di Cividat | dinars xxiiijor 

Panni per uno chiasso puesto in borch di Sent Dumini | in la fiesto di sent Zorzo 



Dizi
on

ar
io 

St
or

ico
 F

riu
lan

opagio | mar. j sol. xl r. marcha di s. j e s. xl 

Nota chu lu det Pani pagio alu det chiapitul soro | la detto chiasso dinars xiiijor 

S. mar. ij di dnr. | s. mar. ja e s. xl 

 

c. 11v  Lenart di Ronchis soro la chiasso ch-el sta pagio a sent | Michel | mar. di sol. ij r. 

marchis di s. ij 

In Rubignàs 

Niculau filg chu fo di Pitti soro uno selvo puesto | davur Zuchulo in lù chu ven 

clamat Prat Malignan | per un testament chu fes Chochul fradi di Frixo di Sen  

Pieri pagio | solç xl 

Zuan det Mizochio di Rubignàs per un bochon di | tiarro puesto in Rubignàs pagio 

vin selis ij 

Li hereç chu forin di Indrì di Rubignàs per un legat | chu fes Missin soro uno selvo 

et un prat pagin | dinars xl 

Sepis chu lis dos parç di chest dinars vig[n]in alla | glesio di Rubignàs 

Marcho ziner di Ieroni in lù di Blassut fradi | Pauli di Zuan brich per un mieç 

chiamp pagio | forment pis. ij r. forment pes. ij 

S. mar. ij di s. 

 

c. 12r  Nichulau filg Wignut sartor per un prat et per uno | selvo pagio | mar. ÷ den. 

xxiiijor 

Sepis chu lu det Nicualu pagio ala fradaglio di sento | Chaterina soro gliu deç bens 

dinars xxiiijor 

Anchimò lu de[t] Niculau soro gliu deç bens pagio | agliu hereç di Worlì di 

Pulizuth dinars viij 

Pieri fradi di Niculau Corgnàs in lù di Vignut | sartor per uno mont et per un sidin 

puest dongio la | mont di Rubignàs lassat per mestri Benvignut pagio | forment st. 

v r. forment st. v | vin congi v r. vin congi v 

Mirri chialiar per uno selvo puesto davur Zuchulo | in lù chu ven clamat Prat 

Malignan per fit livel pagio | dinars xij r. dinari xij 

Brido moglì chu fo di Iachum soro la braido del | Mestron la qual è in Liunìs 

pagio st. di forment j lu qual | si debo partì in la fradaglo e vin congi ÷ e achest 

appar instrument per man Niculau nodar di Sen Pieri | in mil iiijc xvj | forment st. j 

r. forment st. j | vin congi ÷ 
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oS. forment st. vj | s. vin conci v | s. dnr. xij  

 

c. 12v  La glesio di Rubignàs per un prat puest dongio gliu | mulins chu forin di Missin di 

Rubignàs pagio | solç xiij pic. iiijor 

In Toglian 

Lu villan di Rubignàs in lù di Munchichio peri | un mulin puest dongio lu puint di 

Toglian | cum un sidin dongio pagio |forment st. iiijor r. forment st. iiij | vin congi 

ij r. vin congi ij 

Nichulau del Cleri di Toglian per uno chiasso | per un prat et per uno selvo lassaç 

per mestri Ben- | vignut pagio | forment pis. viij  r. forment st. j pesenali ij 

In Pristint 

Nichulau filg Loth di Pristint per un ronch | puest dongio la rogio di Pristint pagio 

| forment st. j r. forment st. j | vin congi j r. vin congi j 

S. forment st. vj e pesenalg ij | s. vin conci iij 

 
 i segue per ripetuto nella riga successiva 

 

c. 13r  Zuan di Grupignan filg chu fo di Bortholomio | dello Goso per uno selvo puesto in 

Pristint pagio | forment st. j r. forment st. j 

Zuan filg Iachum Chotian di Pristint per un ronch | in la fiesto di sen Michel pagio 

| dinars xxxij r. dinari xxxij 

Pieri Zitthar per uno selvo puesto in Pristint pagio | dinars iiijor 

Iachum fo Dumini Zitthar per uno selvo puesto in | Pristint pagio | dinars viij 

Toni filg Pauli di Pristint per uno selvo la qual | tignevo Andreo Marangon in la 

fiesto di sen Michel | dinars xvj r. dinari xvj 

Pichignon di Pristint massar di dono Lucio | moglir di ser Antoni Forzate pagio |  

dinars xl 

S. forment j | s. dnr. xl | dinari xvj 

 

c. 13v In Torgyan 

Zuan filg Domeni di Torgyan soro uno braydo | et uno selvo et un prat puest in 

Torgyan del | qual ben fo fatto permutation chun ser Worlì pagio | forment st. j ÷ 

r. forment st. j ÷ | vin congi vj r. vin congi vj 

R. de veteri forment st. j ÷ 

S. forment st. iij | s. vin conci vj 
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c. 14r  In lu quartir di Pu[a]rta Brassana 

In Vernàs 

Nichulau filg chu fo di Zergno per vigor d-un | testament fat per … dongio lu Ros 

| forment st. j 

In Tirçint 

Mechuzo chu fo di Stanigoy pagio | forment st. j ÷ r. forment st. j ÷ | sorch st. ÷ | 

zochul j r. çochul j | giallino j r. galina j cun ovi x | dinars lxiiijor 

In Peglian 

Marrin di Peglian pagio | forment st. j r. forment st. j | zochul j r. cochul j | dinars 

lxiiijor r. dinari lxiiij 

S. forment st. ij ÷ | s. dnr. lxiiijor | s. galina ja | s. çochuli ij 

 

c. 14v In Obliçço 

Symon di Obliçço pagio | forment st. ij r. forment st. ij | aveno st. j ÷ r. avena st. j 

÷ | in sen Quarin den. xl r. dinari xl | in sen Martin dinars lx r. dinari xl | zochul j r. 

çochul j | gallinis iij r. gallinis iij e ovi xx 

Mo si paio Grisman filg chu fo Mattio | < Marin in lù di Cristan > per uno pustoto 

| fortons di sol. iij r. fortoni di s. iij | gallino j r. galina j 

S. forment st. ij | s. avena st. j ÷ | s. galine iiijor e ovi xx | s. cochul iij | s. dnr. lxxx | 

s. s. cxx 

 

c. 15r  In Cividat 

La magniffico comunitat di Cividat Austrio per | lu util di duxinto ducaç gliu 

qualg lassà Spirit per | instrument pagio | mar. sol. viiij | et sol. xv | r. mar. di s. 

viiijor e s. xv 

Bortholomio di Pustiarnulo a nom di Herman | soro la chiasso ch-el sta lassado 

alla fradag[l]io per Spirit | mar. sol. vij r. mar. di s. vij < et mar. s. vj > 

Lu det Bortholomio soro la deto chiasso pagio ala | glesio di sen Zuan Baptisto 

puesto dongio la glesio maior | wuelli libr. x 

La moglì Denel Pestel per uno chiasso puesto in Ortal | lassado alla fradaglio per 

Spirit pagio | mar. j sol. xl 

Claro moglì Iançil porchià per uno part di stallo | dinars xl r. dnr. xxvij p. ij < s. 

xxxij > 
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oS. mar. xvj e s. < xlvij > xv | s. dnr. xxvij s. ij | s. mar xlvj et | s. lxviiijor 

 

c. 15v  Zubettho la moglì chu fo di Birtin pilizar per la | chiasso in la qual ello sta pagio 

in la fiesto di sent | Michel per fit livel la qual fo di dono Zeneuvro | mar. sol. j ÷ | 

r. di vetero s. xl 

La hereditat di Chualu di Marchuç bechiar soro | dutti li soi ben lassat alla 

fradaglia perpetualmentri | forment st. j r. forment st. j | de vetero forment st. iij 

Lu egregi mestri Niculò lu miedi delg Nordi di | Triviso per la chiasso chu fo di 

Lenart Biello Vergio | la qual èi unido pario chulla so pagio | mar. di sol. j r. mar. 

di s. j 

Zuan di Zanetto per la chiasso di Uliano moglì Zuan | Botazuth in la qual ello 

stievo chiarto per man Iachum | del Filitin pagio | mar. den. j 

Sepis chu soro achesto chiasso la fradaglio debo pagià | alla hereditat di Myan 

chialiar dinars cent 

S. forment st. iij | s. mar. di s. ja e s. xl 

 
 i vergato et 
 

c. 16r  Sepis chu la fradaglio si è obleado di fà ogni ann uno | favo over uno almuessino 

cun st. di forment viiijor | e chun star di favo tre et chun chiar di purziel et | chun 

altris chiosis chu ss-apparten di fà favo buino et | grasso et achesto favo si debo fà 

per l-animo di Spirit | parrio chu gliu dinars dello comunitat gliu qualg | ello debo 

pagià ogni ann per lu util di duxinto ducaç 

Ses avissat chu la chiasso chu ten Bortholomio | di Pustiarnullo debo fà far per 

man delg officiali dello | fradaglio viestis di pan x lis quals si debin dà per | l-amor 

[di] Dio a dix povers ogni ann et si debo dà a | sento Mario di Mont un miedri di 

welli et a sento | Mario di Corth un miedri di welli et a sent Zuan | di Sinidor un 

miedri di welli et a sent Pieri di | borch di Sent Pieri un miedri di welli 

Ten amenç chu la chiasso di Ortal si è obleado | di fà dì ogni ann per l-animo di 

Spirit messis xx | e a fà dì lu so anniversari in qual lù chu wul lu | ufficial e si debo 

fà dì uno chianzon soro la so sepulturo 

Vuardololaii ben chu la chiasso chu habitto ser Iachum | di Verrono si è obleado di 

fa dì ogni ann in la glesio | maior di Cividat tre messis per l-animo di Spirit 

 
i sic, chiaro 
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c. 16v bianca 

 

c. 17r  Li livelli della fradagla 

Lenart di Ribissin per la hereditat di Indrì di ser | Iachum per un orth lu qual fo 

vindut per pre Pontiliùs | lu qual è mo riduth in braydo et si è allant a Sen 

Ponteleon | dongio l-ario chu lu det Lenart ten pagio | den. xvj 

 Iachum filg di mestri Francesch lu glemonàs soro | un ben puest in Cravoret pagio 

| mar. den. ij 

Sepis chu lu det fit debo possidè lu hospedal per lu util | di mar. l 

Niculau et Symon fradis filgs chu forin di | Zorç di Chiarario in lù di Grigor ziner 

di mestri | Wargint per un prat puest in Malbiargio in la fiesto | di sent Michel 

pagio | den. xij 

Lenart filg chu fo di Gambel di Vallenzan per uno | chiasso puesto in borch di 

Puint in lù chu si clamo Stretto | den. xviij r. dinari xviij 

S. dnr. xviij 

 

c. 17v La hereditat di Myan chialiar per tre chiassis cun tre orç | chu son in borch di Sen 

Pieri pagio | den. xxxviijo 

Sepis chu la fradaglio debo fà dì messis per l-animo di | Niculau sartor cun dinars 

xxiiijor 

Iachum di Brido per la chiasso chu fo di Niculau di | ser Lenart di Artigno puesto 

dongio Merchiat pagio | den. fort. iij r. dinari fortoni iij 

La hereditat di dono Franceschio moglì chu fo di ser Niculau | di Cormons per un 

orth puest fur di borch di Sen Pieri | den. viij 

Vidon filg Vidal di Sen Zuan di Manzan pagio | den. xxvj r. dinari xxvj 

Filipp di Arvuallis per uno chiasso puesto in Russeth | la qual fo di Martin 

Chiavalut pagio | den. xlviij r. dinari xlviij 

Sepis chu di chesti dinari elg s-in pagin al chiapitul | di Cividat den. viij 

Anchimò s-in pagin algiu fratis menors den. viij 

S. mar. ja e dnr. < xviij > xxxiiij  

 

c. 18r  Toni filg Auvril di Firman per uno chianivo | et per un chiamp pagio | den. xij r. 

dinari xij 
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oToni Chiargnel pagio per la chiasso chu fo Indrì sartor | com appar per man di ser 

Alexi nodar | solç lxxxx r. s. lxxxx | de veteri r. s. lxxxx 

Item el pagio altrassì al chiapitul di Cividat | den. xxvij ÷ 

S. dnr. xij | s. mar. ja e ss. xx 

 

c. 18v bianca  

 

c. 19r  Aquesto si [è] lu inventario deli blavi | e dal vino chi io maystro Nichulau | si r. di 

Vignut chi fo chamerar vecho 

Item s. r. io mestri Chulau di Vignut lu chamerar chi | fo inançi de mi forment  

st. xxviij e pesonalg v 

Item anchora avena | st. xvj e pesonal j 

Item anchora si r. meglo | st. viij e pesonalg iiijor 

Item < siela > anchora si r. siela | st. ij e pesonal j 

Item anchora si r. mistura | st. xiiijor e pesonalg v 

Item achora si r. vin stimado | conci xxviij 

Item anchora si r. di ser Fidrì di Buri chi al dè ala | fradagla forment st. x 

Item aymò si r. di Vignut chi fo chamerar inanci di me | Chulau io Chulau 

chamarar mar. di s. iij ÷ e s. v chi | el aresta a dar lui sint chamerar 

Item aymò si r. dala fradagla chi Mini di Bolçan si dè per | l-anima suva sechondo 

chi apar charta per man di ser | Alesi duc. di oro lxxxij e flurini di oro xviij 

S. forment st. xxxviij e pesonlg v | s. avena st. xvj e pesonal j | s. < f > meglo st. 

viij | e pesonal iiijor | s. siela st. ij e pesonal j | s. mistura s. xiiijor e pesonalg v |  

s. vin conci xxviiij | s. mar. di s. iij ÷ e s. v 

S. in tu[t]o forment st. | cxxxiiijor e pes. v 

 

c. 19v  bianca 

 

c. 20r  Aquesto si è formento vindudo | per me Chulau chamerar 

Item adì xxiiijor di marc si vendey a Dumini < Ch > Gal di Crupignan | forment st. 

j per s. xj lu pesonal chi montà l. iij e s. vj 

Item adì xxv di marc si vendey a Pantaleon chi sta in borg | Ponte chi è tevernar 

forment st. j e pesonal j per s. | x lu pesonal chi montà lbr. iij e s. x 



Dizi
on

ar
io 

St
or

ico
 F

riu
lan

oItem adì xxvij di marc si vendey ala moglì Çulian peschador | formento pesonalg 

ij per s. xj lu pesonal chi montà lbr. j e s. ij 

Item adì xxviij di marc si vendey ala moglì chi fo di Lauçan | forment st. j e 

pesonal j per s. xj lu pesonal chi montà lbr. iij e s. xvij 

Item adì xxviij di marc si vendey forment < st. > pesonalg < ij > iij | per s. xj lu 

pesonal chi montà lbr. j e s. xiij 

Item adì xxviiijor di marc si vendey a Iachuç di Leodina forment | pesonalg iij per 

s. xj lu pesonal chi montà lbr. ja e s. xiij 

Item adì primo di aprilis si vendey forment pesonal ij | per s. xj lu pesonal chi 

montà lbr. ja e s. ij 

Item adì vij di aprilis si vendey forment st. j | per s. xj lu pesonal chi montà lbr. iij 

e s. vj 

Item adì xv di aprilis si vendey forment st. j | per s. xj lu pesonal chi montà lbr. iij 

e s. vj 

Item pur adì xv di aprilis si vendey forment st. vij | per s. xj lu pesonal chi montà 

lbr. xxiij e s. ij 

Item adì xxj di aprilis si vendey forment st. j e pes. j | per s. xj lu pesonal chi 

montà lbr. iij e s. xvij 

Item adì xxij di aprilis si vendey forment st. ij | per s. xj lu pesonal chi montà lbr. 

vj e s. xij 

Item adì xxiij di aprilis si vendey forment st. j | per s. xj lu pesonal chi montà lbr. 

iij e s. vj 

Item adì xxiiijor di aprilis si vendey forment st. j ÷ | per s. xj lu pesonal chi montà 

lbr. iiijor e s. xviiijor 

Item adì xxviij di aprilis si vendey forment st. j | per s. xj lu pesonal chi montà lbr. 

iij e s. vj 

Item adì xxviiijor di aprilis si vendey a Domeni forment st. j | per s. xj lu pesonal 

chi montà lbr. iij e s. vj 

Item adì xvj di may si vendey forment st. j | per s. x lu pesonal chi montà lbr. iij 

S. st. xxij e pesonalg iiijor r. summa s. mar. viiijor e s. xliij 

 

c. 20v Item adì xvij di may si vendey forment < st. > st. j | per s. x lu pesonal chi montà 

lbr. di s. iij 
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oItem adì < xxij > xiij di iuing si vendey forment st. j | per s. x lu pesonal chi montà 

lbr. di s. iij 

Item aymò si vendè a Culau dal Puint forment st. j | per s. x lu pesonal chi montà 

lbr. di s. iij 

Item aymò si vendey forment st. < st. > j | per s. x lu pesonal chi montà lbr. di s. iij 

Item aymò si vendey forment pesonalg iij | per s. x lu pesonal chi montà lbr. ja e s. 

x 

Item aymò si vendey adì x di fevrar forment st. iij | per s. viiijor lu pesenal chi 

montà lbr. viij e s. ij 

Item aymò si vendey adì xx di febrari forment pesonal iij | per s. viiij lu pesenal 

chi montà lbr. j e s. vij 

S. lbr. xxij e s. xviiijor 

S. st. < vij ÷ > viij < S. mar. ij e s. cxij > 

 
 i vergato frebra 

 

c. 21r Aquesta si è siela vinduda | per me Chulau chamerar 

Item adì xx di marc si vendey a < Donat > mestri Donat < mistura > siela st. ij e 

pes. j | per s. xl lu st. < lu pesonal > chi montà lbr. iiijor e s. vj 

Item aymò si dey al masar chi el semenà < sel > siela pes. iij 

Item aymò si vendè sorgo st. j per s. xviij 

 

c. 21v   bianca 

 

c. 22r  Aquest si è < avena > mistura vinduda | per me < Vigor > Chulau chamerar 

Item adì xxviiijor di marc si vendey mistura st. j e pes. j | per s. v lu pesonal chi 

montà lbr. ja e s. xv 

Item adì xj di aprilis si vendey mistura st. j | per s. v lu pesonal chi montà lbr. ja e 

s. x 

Item adì xij di aprilis si vendey mistura pesonalg iij | per s. v lu pesonal chi montà 

s. xv 

Item adì xviiijor di aprilis si vendey mistura st. j | per s. v lu pesonal chi montà lbr. 

ja e s. x 

Item adì xx di aprilis si vendey mistura st. ij | per s. v lu pesonal chi montà lbr. di 

s. iij 
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oItem adì xx di aprilis si vendey mistura st. j | per s. v lu pesonal chi montà lbr. j e 

s. x 

Item adì xxiij di aprilis si vendey mistura st. j | per s. v lu pesonal chi montà lbr. ja 

e s. x 

Item aymò adì x di may si vendey mistura pesonalg iij s. j scharso | chi montà s. 

xiiijor 

S. lbr. xij e s. iiijor 

S. mistura st. viij e pesonal j 

 

c. 22v bianca 

 

c. 23r  Aquesto si è meglo vindudo | per me < Chu > Chulau chamerar 

Item adì xxviiij di may si vendey a Michuço di Tarcint meglo st. j | in areson di s. 

iiijor lu pesonal chi montà lbr. ja e s. iiijor 

Item adì iiijor di iung si vendey a Donat piliçar meglo st. ij | per s. iiijor lu pesonal 

chi montà lbr. ij e s. viij 

Item adì xiij di iung si vendey meglo pesonal iiijor | chi montà s. xvj 

Item aymò si vendey meglo pesonalg iij s. xij 

Item aymò si vendey meglo pesonalg st. < st. > ij | per s. iiijor lu pesonal chi montà 

lbr. ij e s. viij 

Item adì xviiijor di iung si vendey meglo st. j lbr. j e s. iiij 

Item aymò si vendey meglo st. j lbr. ja s. iiijor 

Item aymò si vende[y] meglo pesonal j s. iiijor 

S. lbr. s. x | s. meglo st. viij e pesonal j 

 

c. 23v  bianca 

 

c. 24r  Aquesta si è < mistura > avena vinduda | per me Chulau chamerar 

Item adì xxiij di fevrar si vendey a Stiefin Vintura avena | st. j chi montà lbr. j e 

[s.] xvj 

Item adì xiij di marc si vendey pesonal j di avena s. vj 

Item adì xx di aprilis si vendey pesonal j di | avena per s. vj 

Item aymò adì x di may si vendey avena st. j e pesenal iij | per s. v lu pesonal chi 

montà lbr. ij e s. v 
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oItem aymò si vendey a Vignut avena st. iij | per s. v lu pesonal chi montà lbr. iiijor 

e s. x 

Item si vendey a Domeni di Artigna avena st. ij | per s. v lu pesonal lbr. iij 

Item si vendey avena pesonalg iij s. xv 

Item si vendey a Çuan fil Moràs avena st. ij per libbre ij e s. xij 

Item aymò si vendey a Chavaliç avena < pas > pesonalg ij | per s. iiijor lu pesonal 

montà s. viij 

Item aymò [a]dì iiijor di novenber si vendey pira ed avena st. viiijor | per s. xxvj lu 

st. montà lbr. xj e s. xiiijor 

S. lbr. xxvij e s. xij 

 

c. 24v  bianca 

 

c. 25r  Aquesto si è formento distribuido e | dado per Dio per me Chulau chamerar 

Item adì xxj di marc si dey per chomandament dal conseglo | a Dumini filg Lurinç 

di Firman chi si brusài li chasi forment st. iij 

Item adì xxiij di marc si dey per chomandament dal conseglo | a ser Bertolomio di 

Nasinguera forment st. iiijor 

Item adì xxiiijor di marc si dey per chomandament dal conseglo a Iachuz | di 

Firman chi si brusà la chasa forment st. j 

Item adì xxiiijor di marc si dey per chomandament dal conseglo | a Çorço di 

Parenç formento pesonalg iij 

Item aymò adì xxiiijor di marc si dey per chomandament dal | conseglo ala moglì 

di Stiefin misuridor forment st. j 

Item aymò adì < x > xviij di aprilis per la fava di Marchuço bechar | forment st. 

iiijor 

Item adì xx di aprilis per lis procesioni forment st. j 

Item aymò per l-anima di Huliana mamula chi fo di ser Salviestri | chi si partì in la 

fradagla forment st. j 

Item aymò si dey per chomandament dal conseglo a Lenart lu | miseta forment st. 

j 

Item aymò si dispendey per l-anima di Mini di Bolçon | forment lu dì chi si ven di 

Sant Lenart chi fo partido st. ij 
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oItem siii fo distribuido in pan per quelg di Udin chi | debevin vignì a Cividat 

forment st. j 

Item per la fava di dona < Zanill > Zanula forment st. vj 

Item per la procesion di Santa Maria di Monte forment < st. > pesonali iij 

Item per Çorç < h > di Parenç chi portà la crous forment st. j 

Item si dey per chomandament dal conseglo a donna Girardeiiii forment st. iij 

Item si dey per chomandament dal conseglo a ser < forment > | a Francesch lu 

gastalt forment st. ij 

Item aymò a mestri Tomat barbir per chomandament dal conseglo | forment st. j 

Item aymò a Stiefin lu soçan chi sta su la braida di | Marchuç bechar per semenar 

forment st. iij 

Item aymò per semenar glu tereni di Iplis forment st. iiijor 

Item aymò si dey a < ba > la moglì di ser Iachuz di Brida forment st. x 

Item aymò a ser Nichulau dal Marangon forment st. j 

S. forment st. lj 

 
 i vergato bursa, anche in seguito 

 ii segue si ripetuto 

 iii sic 

 

c. 25v  Item per la fava de mestri Benvignut forment st. vj 

Item anchora forment chi [fo] partido la domenia a zì davur per la | anima di 

maistro Benvignut et per lu so ufici st. j 

Item aymò per chomandament dal conseglo a Gaspar marangon forment st. j 

Item aymò a pre Çanin per chomandament dal conseglo forment st. ij 

 Item aymò si inprestay per chomandament de lu soto priol a Cristoful de Ialmich 

masar st. j pes. j 

Item aymò per la fava de santo Blaso forment st. x 

Item aymò per lu fito chi si pago a ser Simon di ser Pieri dey | a Francès Chuglan 

forment st. v 

Item aymò si dey per chomandament dal conseglo a Çira Motant forment st. j 

Item si hai dat a mestri Iori chiemerar del ospedal per lu fit | chi gli pagà la 

fradaglo frumenti st. j 

Item aymò si diei a dono Savio per comandament del conseglo frumenti st. j 

S. st. xxxxiij e pesonal j 
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c. 26  bianca 

 

c. 27r Aquesta si è mistura dada per Dio | e inprestada ali masari 

Item si dey adì < x > xiiijor di marc si inprestay per chomandament | dal conseglo 

a Michuço di Tarçi[n]t masar mistura st. j 

Item adì xxiiijor di marc si dey per chomandament dal conseglo | a Iachuz di 

Firman chi si brusà la chasa mistura st. j 

Item adì xxv di marc si < j > dey per chomandament dal conseglo | a Michuço di 

Tarcint chi gli fo inprestada mistura st. ij 

Item aymò [a]dì xxiiijor di aprilis si dey [a] Michuço di Tarçint per | 

chomandament dal conseglo mistura st. ij 

S. st. vj | s. mistura st. vj 

 

c. 27v  bianca 

 

c. 28r  Aq[u]esti si sono li soldi riciudi di | plui rasone per me Chulau chamerar 

Item adì ij di aprilis si r. per la uferta di Veneri Santi lbr. ij e s. < x > iiijor 

Item adì xv di aprilis si r. per lu çeri di pre Indrea chi si | pons su la fradagla s. ij 

Item si r. per li ceri di chulor chi sono posti ugan su la fradagla lbr. ja e s. vj 

Item si r. chi lasà la moglì dal Çoto barbir per l-anima sua | ala fradagla lbr. < viiij 

> viij di s. 

Item si r. per lu bo e per la vacha e per un manço chi fo di | Domeni di Iplis chi fo 

vindudo ad inchanto lbr. xxviij e s. j 

Item si r. per lu chavalo dal sorodet Domeni chi anchora vindudo lbr. xiij e s. 

xviiijor 

Item si r. dal botaço per li tavuluçi lbr. vij di s. 

Item si r. per li çiriuti chi si dan a santa Maria dali Chandeli lbr. lxj di s. 

S. lbr. cxx e s. xij 

 

c. 28v  bianca 

 

c. 29r  Aquesti si sono li soldi riciudi | dali oferti dali morti 

Item in primo si r. adì xij di may per la moglì chu fo | di Geroni bechar [s.] vj 
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oItem si r. per la oferta di Çuhanin lu Grant lbr. ja e s. xij 

Item si r. dela moglì de < q > Lenart de Dreo piliçar s. xij 

Item si r. per ser Alesi s. xij 

Item si r. per la abadesa de Santa Clara libr. ja e s. vij 

Item si r. per la filg[a] de ser Alesi libr. ja e s. iiijor 

Item si r. per lu filg di Toni chapelar libr. ja e s. iiijor 

Item si r. per la moglì de la moglì bechar s. x 

Item si r. di Chançiana s. iiijor 

Item si r. de la moglì de Chuser s. xvj 

Item si r. de la figla di Francesch di Michilut lbr. ij di s.  

Item si r. de la figla di Vigrant lbr. j di s. 

Item si r. di March auresim s. xij 

Item si r. de lu filg di Iachuz Pistoni s. x 

Item si r. di Denel filg di Gasparut lbr. j di s. 

Item si r. de la sapultura di dona Chatarina de Fagania lbr. ja di s. 

Item si r. de la sapultura de lu filg de ser Nichulau de Portis lbr. ja di s.  

Item si r. di Stiefin dal Fanulin s. x 

Item si r. di Çuhan Chulau s. xij 

Item si r. di Francesch s. xiiijor 

Item si r. di Toni di Bin s. xvj 

Item si r. di Matieu de lu filg di Michel de Aronchi s. x 

Item si r. di Damian filg di ser Iovachin lbr. iij di s. 

Item si r. di Zesa mamula de lu chustot s. xvj 

Item si r. di Toni chaligar di Levrons s. x 

Item si r. de la moglì Filip Çulieit s. x 

Item si r. de la moglì de Dumini Savi s. xvj 

Item si r. de la moglì de mestri Matia piliçar lbr. ja di s. 

Item si r. di Chulau lu figlastri di Durlì s. vj 

S. lbr. < xxvij > xxvj e s. viiijor 

 
 i sic, forse per pistor 

 

cc. 29v-30  bianche 
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oc. 31r  Aquì si sono li soldi riciudi | deli cocholi e deli pechori vindude | per me Chulau 

Item in primo si vendey çochul j s. xv 

Item si vendey çochul j s. xiiijor 

Item si vendey çochul j s. xiiijor 

Item si vende[y] cochuli ij s. xxvj 

Item si r. per pechuri iij dali masari per s. xl | l-una chi montà lbr. vij di s. 

Item si vendey gali iiijor per s. xx 

Item si vendey galini ij chi io dey a ser Albert per lu anno di Vignut e per me 

Item aymò per galina ja chi io dey a Gabriel di Risan per lu fito 

Item aymò per galini ij vindude s. viiij 

Item aymò per galini iij vindude s. x 

Item aymò per galine iij vindude s. viiijor 

Item aymò per galine iij vindude s. x 

S. lbr. […] | s. lbr. xiij e s. vij 

 

cc. 31v-34  bianche 

 

c. 35r  Aquesto si è vin vindudo per | me Chulau chamerar 

Item adì x di may si vendey a mestri Piçulit | piliçar vin conci iij | per s. lx lu 

conço chi montà lbr. di s. viiijor 

Nota chi el non è | mitut in areson el | resta a dar per conzo | chi el gli an indusiado 

Item aymò si vendey a Çorço di Parençi vin sela j per s. xiij 

Item aymò adì xx di iung si vendey a Francescho lu gastalt | vin conci ij per s. lx 

lu conco 

Item aymò si vendey vin sela ja a Çulian chavalir s. xij chi montà lbr. vj 

Item aymò si vendey adì ij di feverar vin conci v | per s. v lu conci chi montà lbr. 

xij e s. xij 

S. lbr. xviiijor e s. xvj | s. vin conci < viiijor > xij e selis ij 

 

cc. 35v-36r bianche 

 

c. 36v  Aquesto si è vin pagado de fit 

Item adì xviij di october si dey [a] mestri Iuri priol de la hospedal vin conco j 

Item adì xviiijor di october si pagay a pre Antoni de Florença vin selis ij ÷ 
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oItem adì xxv di october si pagay a ser Çulian de Çili conci di vin peson[a]li | chi 

Palamides schodè per luy per la brayda de Marchuç bechar iij 

Item aymò [a]dì xv di novenber si pagay a ser Gabriel di Risan per li beni di | 

Spirit conço di vin pesonal j 

Item aymò si pagay a ser Nichulau dal marangon per lu fito chi | no fo pagat soto 

di Vignut e per me vin < s. > selis iiijor 

S. conci vin e sela ÷ a la misura del chumon 

 

c. 37r  Vin distribuido e dado per Dio 

Item adì xxv di fevrar si dey per chomandament dal | conseglo a Francescho Tarin 

per emplar lu so vaselo | vin sela j 

Item aymò adì xv di marc si dey per chomandamento | dal conseglo a mestri 

Dumini Chargnel vin conco j 

Item aymò si dey per chomandament dal conseglo a Çorço chi portà | la crous per 

lu fito chi gli ven vin conco j 

Item aymò si dey per chomandament dal conseglo a mestri Piçulin | piliçar vin 

conço j 

Item aymò adì primo di may si dey per l-anima di Marchuço | bechar vin conco ij 

Item per la procesion di Santa Maria di Monte chi fo dado ali | crosi vin conco j e 

sela j 

Item per la procesion di Santo Donado chi fo dado ali | crosi vin conci ij e selis ij 

Item per vin chi fo portado in Griglons vin conci ij 

Item per la procesion di Santa Maria dal Çorno vin selis v 

Item per la procesion di Saynt Lenart vin selis vj 

Item per la procesion di Santa Maria di Monte vin conco j sela ja 

Item per tuti i çinque li procesion < j > vin spindudo chi | noi avin portado cun 

noy conco j e selis ija 

Item aymò si dey al chavalir per chomandament dal conseglo vin selis ij 

Item aymò adì xxj di avosto per la procesion di Santa Maria di Monte | e per la 

crous di Prestint vin selis vj 

Item aymò si dey per chomandament dal conseglo a mestri Tomat barbir vin 

conco j 

Item aymò alg batadors vin sela j ÷ 

Item aymò si dey a Francesch lu gastalt vin conci v 
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oItem aymò si dey per chomandament dal conseglo a Iuri di Viglès | chi si dè meter 

in < psti > presi vin conci ij 

Item aymò si dey a Çulian di Chançian vin selis ij | lis quals el aresta a voler di 

Denel lanar chi fo chamerar 

Item aymò si dey a pre Çanin nostro predi vasel j di vin fo | stimado < conci v > 

salf la misura conçi v 

S. conci xxviiijor e sela ÷ 

 

c. 37v  bianca 

 

c. 38r  Aquesti si sono li spese dali fave | facte per me Chulau chamerar 

Item in primo per la fava di Marchuço bechar fava st. ij | del qual si dè fo un 

conperado ed un di fito chi montà | lu star chi fo conperado per s. x lu pesonal lbr. 

iij 

Item per charne di porcho lbr. lxxx ÷ | per s. iij la lbr. chi montà lbr. xij e s. j ÷ 

Item per lbr. x ÷ di formadi salat chi montà per s. iij la lbr. lbr. ja e s. xj ÷ 

Item per chari ij di lens per s. xiij lu char lbr. ja e s. vj 

Item per sal e per cevola s. xij 

Item per chuluy chi feys la fava s. xij 

Item per la cena s. vij 

Item per menà l-aqua s. x < viiijor > 

Item per lbr. ja di chandeli s. iiijor 

S. montà lbr < xviiijor e s. xviij > | s. montà lbr. di s. xx e s. iiij 

Item aymò per la fava di dona Çanula st. ij | glu qualg io r. de la brayda chi fo di ser 

Marchuç 

Item per lbr. di charne di porcho lbr. lxxxij ÷ montà lbr. xij e s. vij ÷ 

Item per formadi lbr. xj per s. iij la lbr. chi montà lbr. ja e s. xiij 

Item per sal e per cevola s. xij 

Item per lens chari ij lbr. ja e s. iiijor 

Item per l-aqua s. xx 

Item per la cena e per lu panprendi s. xiij 

Item per chuluy chi la fes s. xij 

S. lbr. xvij e s. xj ÷ 



Dizi
on

ar
io 

St
or

ico
 F

riu
lan

oItem per la fava di maystro Benvignut st. ij per s. vj lu | pesonal e s. iij sora merchat 

chi montà lbr. iij e s. xv 

Item < r. > per charn di purçel lbr. lxxx per s. iij la lbr. chi montà lbr. xij di s. 

Item per lbr. xj di formadi per s. iij chi montà lbr. ja e s. xiij 

Item per cevola e per sal s. xiiijor 

Item per chari ij di lens lbr. ja e s. vj 

Item per l-aqua a menarla s. x 

Item per la çena e per < lbr. > lu panprendi s. xvj 

Item per chuluy chi feys la fava s. xij 

S. lbr. xxj e s. vj | s. in tuto lbr. lviiijor e s. j ÷ 

 

c. 38v In m° c 

 Aquì si [è] la spesa dala fava di Saynt Blas 

In primo per st. iiijor di fava per s. vj ÷ lu pesonal chi montà lbr. vij e s. xvj 

Item aymò per charne lbr. clxviij per s. iij la lbr. chi montà lbr. xxv e s. iiijor 

Item aymò per formadi lbr. xxj di formadi per s. iij la lbr. chi montà lbr. iij e s. iij 

Item aymò per çevola e per sal lbr. j e s. ij 

 Item aymò per chari iij di lens lbr. ij e s. ij 

 Item per fà menà l-aqua lbr. j 

 Item per la cena e per lu panprendi s. viiijor 

Item per lu mestri s. xij 

 Item per chandeli s. ij 

 S. marche v e s. xxx 

 

c. 39r  Aquesti si sono li spesi dali mesi | facte per me Chulau 

Item adì xxij di fevrar per la mesa s. iij 

Item adì xv de marc per mesi iiijor s. xvj 

Item adì xiij de < m > aprilis per lis mesis lbr. ja 

Item adì xxv de may per la mesa s. vj 

Item adì xxvj de may per la mesa s. vj 

Item adì xxx de may per la mesa s. j 

 Item adì xxiiijor per far dire una mesa in Saynt Çuhan s. iiijor 

 Item adì xxviiijor de iung per la mesa s. vj 
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o Item adì v de iulius per la mesa s. vj 

Item adì xij de iulius per la mesa s. vj 

 Item adì xiij de iulius per la mesa s. iiijor 

 Item adì xviij de iulius per la mesa s. j 

 Item adì iiijor de seseledor si dispendey per far dir li mesi | di ser Mini de Bolçan 

in Saynt Çulian lbr. ij e s. ij 

Item adì xviiijor de setenber per una mesa s. vj 

 Item adì xx de setember per una mesa s. vj 

 Item adì xxviiijor de setenber per una mesa s. ij 

 Item adì iij de october per una mesa s. ij 

 Item adì x de october per una mesa s. vj 

 Item adì xj de october per una mesa s. vj 

 Item adì vij de nove[m]ber per una mesa s. ij 

 S. lbr. vij e s. viij 

 

c. 39v  Aquesti si sono li spesi deli | quatri procesion 

 In primo per la procesion di Santa Maria di Monte | si fo spese lbr. iij e s. xv 

 Item per la procesion de Saynt Donat lbr. ij e s. v 

 Item per la procesion de Santa Maria dal Çorno lbr. ij e s. xvij 

 Item per la procesion de Saynt Lenart lbr. iij e s. iij 

 Item per la procesion de Santa Maria da Monte | e per spesi chi forin fate tre volte 

di bando | chi èi conputado cum ogni spesa sora scrita lbr. di s. iiijor 

 S. in tuto lbr. di s. xvj 

 
 i vergato i 

 

c. 40r  Aquesto si è lu olio distribuido | per me < C > Chulau chamerar 

 Item adì xxviij de fevrar si dey a maystro Nicholò lanar chamerar | di Saynt 

Culian di Sinidor per < b > lu fito chi si apagà | miedri j < viij > di olio chi io 

conperay dal det Nicholò chi montà lbr. di s. vij e s. x 

 Item aymò adì x di marc si dey a maystro Donati mio | conpang per lbr. iij di olio 

chi el conperà s. xviiij 

 Item adì xxj de marc si dey a Simion de ser Pauli chamerar | di Santa Maria di 

Chort miedri j de olio lu qual | gli dè ser Benedet chi montà lbr. vj e s. v 
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o Item adì xxij de marc si dey a Santa Maria di < Cho > Monte | miedri j de olio lu 

qual io conperay di ser Benedet | < chi montà lbr. di s. soto di Vignut chi mon > fo 

paiado di fito lbr. vj e s. v 

 Item aymò adì xxviij di marc [si dey] a Durlì mio fradi chamerar di | Saynt Pieri e 

di Santo Stefano di borcho di Saynt | Pieri miedri ij di olio glu qualg io conperay 

di Vignut chi montin lbr. xij e s. x 

 Item adì xxviiijor di marc per lbr. ij de olio chi fo tolto di Nani | chi fo portado in la 

fradagla chi montà s. xj 

Item aymò per lbr. ja de olio chi fo conperada de Vignut chi fo | portato in la 

fradagla chi montà s. v 

 Item aymò adì viiijor de aprilis si conperay de Vignut miedri ij | de olio chi fo 

portado in la fradagla e per santo Francesch | chi montà lbr. xij e s. x 

Item aymò per lbr. ja de olio chi aveva tolto Donado di | Nani chi montà s. v 

 Item aymò adì xv di may si dey a mestri Durlì dal | Segat chamerar de Saynt Pieri 

miedri ij de olio | chi montà lbr. xij e s. x 

 Item aymò si dey a santa Maria de Monte miedri j de olio | lu qual dè ser Benedet 

chi montà lbr. vj e s. v 

 Item aymò si dey [a] Donat mio conpan olio lbr. x | chi chostà s. iiij la lbr. chi 

montà s. xl 

S. l. xvij ÷ e s. iiijor ÷ 

 
 i vergato Danat 

 

c. 40v  Aquesta si è la spesa dela | cera fata per me Chulau 

Item in primo si conperay di pre Almarigo lbr. di cera xij per s. xij [la] lbr. | chi 

montà < lbr. di s. > lbr. vij e s. iiijor 

 Item si conperay dal cho[n]vento de Santo Françesch lbr. di zera liij | per s. xij la 

lbr. chi montà lbr. xxxj e s. xvj 

Item aymò per far lavorar la sora deta çera conperada per me | Chul[a]u e per far 

far glu ceris alis proçesions plusor | volte e per fà far çiriuti ijc per le morti e per 

far glu | grandi < j > ceris per li morti chi si portà e per glu çeri chi | si dan a Santa 

Maria dal Chandeli e per cera nova chi | Cristoful si mi à dada dela sua chi montà 

in tuto fata | reson cun Cristoful chi sta in la staçon di ser Nordi lbr. xlvj e s. xviij 

 S. lbr. lxxxv e s. xviiij 
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oc. 41r  Le spexe comune 

 In primo io spendey dadi a ser Comuzo per la fatura | de questo quaderno e per 

scriver lo conseglio della fradaglia | de questo anno e del anno passado e per 

scriver certi statudi | suso lo libro delli statudi li quali fe scriver Francescho | di 

Matiussa per comandamento delli officiali < soldi > lbr. iij 

 Item adì xx di fevrar [per] far portar lu fito al filg di | ser Hugelmin chi io Vignut 

gli apagay di fit s. ij 

 Item adì xxv di fevrar per far menar lu forment chi < mi > dè al[a] fradagla ser 

Fidrì di Buri s. viij 

 Item aymò adì xxviiij di fevrar per nauli di tre chavali | chi diputado per lu 

conseglo maystro Gosparuto | e maystro Iopo e lu gastalt chi alari[n] a veder | la 

brayda di Tomat di Migiea lbr. ij e s. ij 

 Item adì primo di marc per nauli di un chaval chi lui | gastalt fo a toler la posesion 

dal prat | di dona Luçia chi [sta] a Pavia s. xvj 

Item adì ij de marc per l-apelaçion de moglì Lauvridopli chi | oup ser Iachuç dal 

Filitin lbr. ja e s. xiij 

 Item adì iij de marc si oup ser Nichulau de borch de | Saynt Pieri per lu gastalt per 

aspangar lu prat | di Chulau Çorç di Chararia lbr. ja e s. xiiijor 

 Per sechunda spanga 

 Item adì iiijor de marc si oup Vignut per un nauli | di un chaval quant el fo < l > 

Mafalchanii per lu fit | dal mulin lbr. ja e s. iiijor 

 Item adì vij de marc per l-apelaçion chi adùs | maystro Stefano taschar e per altri 

termine ch-el | à fati far per chomandament dal conseglo lbr. de s. iiijor 

 Item adì xxv de marc per pesonalg ij de fava chi io | conperay al soçan de la 

brayda de Marchuço bechar | chi el semenà lbr. di s. ja 

 Item adì xx de marc si dey per chomandamento dal | conseglo a domine Girarde 

lbr. di s. xxiiijor 

 Iten adì xxij de marc siiii dey a Vignut chi fo diputado | a çerchar del testamento de 

Pieri Uerç per veder li noti s. xiiijor 

 Item adì xj de aprilis si dey per chomandament dal conseglo | a Sti[e]fin lu soçan 

chi sta su la braida de Marchuç bechar | per voris lbr. di s. ja 

 S. lbr. xlj e s. xiij < s. lbr. xxxviij e s. xiij > 

 
 i segue chi lu ripetuto nella riga seguente 

 ii sic, anche in seguito 
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 iii segue e superflua 

 

c. 41v  Item si dey a Çorç chi vardà la crous lu dì di Veneri Santi s. iiijor 

Item per portar li chandiliri a Saynt Dumini per fra Dumini s. j 

Item adì xxij de aprilis si conperay di mestri Chulau filg di Pieri | Fuart conço j de 

misura s. xiiijor 

 Item adì xxij de aprilis si dey ad achulor chu portarin | glu < chand > çeris per li 

procesioni chi forin fati per lu | tera s. vj 

Item per un draço chi io conperay per cholar la fava s. iij 

Item adì xxviij de aprilis per far portar li chandeliri per | la moglì chi fo de Ieroni 

s. j 

Item adì xxviij per nauli de un chaval chi fo mandat per | pre Çanin lbr. j e s. xvj 

Item per un cholomati chi io conperay in la fradagla s. ij 

 Item adì x de may si mi tignerin quant elg mi derin | li soldi de chumon s. xvj 

Item adì xxij de may in la chustion de la moglì Lauvridopli | chi el arenuncià in 

man dela fradagla chi oup ser Iachuç | dal Filitin lbr. ij de s.  

 Item aymò per charta chi io conperay s. j 

Item aymò adì xxj de may per la charta chi fe ser Alesi de | Mini de Bolçan  

s. iiijor 

 Item adì ij de iung per far menar lu tofo cun la suegla | al mulin in per lu çoupo 

chi io pagay lbr. vij e s. xvj 

 Item adì iij de zugno per l-anima de Pestelo lbr. vij e s. xiiijor 

Item per far portar li chandeliri ala sepultura de Zuhanin s. j 

 Item per < al > alar a guardar la festa de Sant Nichulau chi | oup lu gastalt s. xij 

 Item adì xviij de iung per lu gastalt chi achomandà li fra- | degli chi vignisin ali 

procesioni s. xviij 

Item adì xxiiij di iung per far portar li chandeliri ala | sepultura de la moglì di 

Lenart di Pistuç s. j 

 Item adì xxvj de iung per far far la clave dal uso dela | glesyaii chi lu gastaldo 

ronpè s. viij 

 Item adì xxvij de iung si dey per chomandament dal conseglo | a maystro 

Gosparuto ed a maystro Iopo sartor chi | elg derin a ser Nordi per lu confanon  

duc. de oro x 

 Item aymò per aresi de rosari chi forin posti in la fradagla s. ij 

 S. lbr. de s. xxiiijor e duc. de oro x 
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 i sic 

 ii vergato gleysa 

 

c. 42r Item adì xxvij de iung si dey a Çenon per portar la | vituagla ali procesion v lbr. ja 

e s. xij 

Item si oup pre Valantin ad alar a Santa Maria dal Çorno | e per lu nauli de lu 

chavalo s. xviij 

Item per lu frari chi fo a Saynt Lenart ed a Santa Maria | de Monte e per lu nauli 

de do chavale monta lbr. s.i 

Item per far portar lu vin chi fo partido in Griglons s. viij 

Item per una cita chi io conperai s. iiijor 

Item adì primo de çugno si dey a Filipa la çudea per | li perli dal confenon duc. de 

oro iij e quart. iij 

Item si avè Gaspar selar per conçar la basta lbr. ja e s. ij 

Item adì v de iulius si dey a ser Nichulau de borgho de Sant Pieri per | alar a tueler 

la pusesion deli tereni de la chustion de la | moglì Lauvridopli e per lu bricho lbr. 

de s. ja s. vij 

Item per spesi chi elg spenderin de mançar s. x 

Item adì vj de iulius si dey al gastalt chi alà per li masari | e per nauli dal chaval e 

per spesi lbr. iij e s. xij 

Item adì vij [de] iulius per chomandament dal conseglo si dey a Domene Girarde 

lbr. de s. v 

Item adì xvij de iulius si inprestay a Iuri masar de Viglès | per chomandament dal 

conseglo per li batadori lbr. de s. iiijor 

Item adì xviiijor de iulius si dey per chomandament dal conseglo | a pre Marin chi 

alà a sant Iachumo duc. de oro j 

Item per far portà li chandiliri per ser Alesi s. j 

Item per far portar li chandeliri ala habadesa de Santa Clara s. j 

Item spendey per dar a maistro Iob sartor per la rason chi fo fata chum ser Adam |  

marchi viiij fortons iij sol. xj la qual rason fo fata per man di ser Alessi et de 

Nicholò | lanaro e de Culau de Çuanin ed è fata fin e remission per man de ser 

Alessio nodar | e io Iob scrissi qui de mia man propria 
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oItem aymò adì xx de iulius per nauli de do chavali chi forin diputadi | per lu 

conseglo adii alar ad Atins per lu fat dal confanon chi | fo maistro Gosparuto e 

Chulau de Zuanin lbr. ja e s. ij 

Item aymò adì iij de avosto per nauli de un chaval et per spesi de bocha | chi el 

feys gastalt ad alar a Latisana a fevelar a ser Herman lbr. de s. iiijor 

Item aymò adì viij de avosto si dey al gastalt chi alà per li masari | per lu fiti lbr. 

de s. ij 

Item aymò per glu batadori chi baterin lu formento e l-a[l]tra blava de- | la brayda 

de Marchuço bechar lbr. vij e s. j 

S. lbr. < xxxvj > cxv s. < xij > ij duc. auri iiijor 

 
 i manca indicazione della cifra 

 ii segue a superflua ed espunta 

 

c. 42v Item aymò adì xj de avosto per far portar li chandeliri per tre | proçesione chi forin 

fate per la tera s. ij 

Item adì xj de avosto si dey per la charta chi fo fata de duc. lxxiiijor | chi io 

inprestay ala fradagla io Chulau s. iiijor 

Item < per > in lu dì midiesin si spendey per chulor chi facerin lu pagament | dal 

confanon s. vj 

 Item aymò adì xiij de avosto per alar a dar chumiat çù dal | teren a Çulian 

Stanchafero chi fo ser Nichulau de | borgo de Saynt Pieri e mestri Chulau Çulianin 

e mi Chulau lbr. ja e s. viiijor 

 Item aymò adì xvj de avosto per drapo chi dè maistro Iopo | sartor a Lenart 

Bevilaqua chi fe lu confanon lbr. v e s. v 

 Item adì xxj de avosto per la procesion chi fo fata a Santa | Maria de Monte s. xiij 

Item aymò < si > per < lu > meço un chastron chi fo dado alg fraris | de Say[n]t 

Dumini | lbr. ja e s. viiijor 

 Item per far gu[a]rdar la festa de Santa Maria Madalena chi | oup lu gastalt per 

nauli de un chaval s. xviiijor 

 Item per far portar li chandeliri ala sepultura de lu filg de Siler s. j 

 Item per far portà li chandeliri ala moglì dal Uerç bechar s. j 

 Item aymò adì vj de setenber si oup lu gastalt per alar là de | Abit masar e per do 

conpagni chi el menà cun sey lbr. de s. ij 
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o Item per far portar li chandeliri ala brut de Iachum Piston s. j 

Item per far portar li chandeliri ala moglì chi fo de Chuser s. j 

 Item per far portar li chandeliri per Chançiana s. j 

 Item per far portar li chandeliri per la figla de Francesch de Michilut s. j 

 Item per far portà li chandeliri per la figla chi fo de Vigrant s. j 

Item per far portà li chandeliri a March auresin s. j 

Item per far portar li chandeliri al filg de Gosparut s. j 

Item per far portar li chandeliri per lu filg de Iachum Piston s. j 

 Item per una inpola e per ing[i]ostri s. ij 

 Item per < far > chulor chi çercharin li charti dela chasa e vederli s. ij 

Item adì xxvij de setenber si dey al gastalt chi alà per li | masari e per spesi chi el 

feys lbr. ij e s. xij 

 Item per far portar li chandeliri al filg de ser < Nich > Nichulau | de Puartis s. j 

 S. lbr. xv e s. xx 

 

c. 43r Item per far portar li chandeliri per dona Chatarina chi fo de | Fagagna s. j 

Item si avè lu gastalt per alar a Viglès per far menar un vasel | de vin per spesi de 

bocha s. viij 

Item per far menar do vaseli de vin chi forin toleti de Iuri | lu masar de Viglès lbr. 

vj s. v 

Item per far conçar li vaseli lbr. iij s. ij 

Item per ariçever maystro Leonardo chi adùs lu fit dal mulin s. iiijor 

 Item per charne chi io dey alg vendemadors chi vendemarin la | brayda de 

Marchuç bechar s. iiijor 

 Item aymò si dey a Iuri de Viglès per un conço de vin chi el | conperà de Vignut 

chi fo per comandament dal conseglo lbr. de s. iiijor 

Item per vendemedori chi vendemarin la brayda e per fà folar e per charne lbr. ja e 

s. xviiijor 

Item per daçi dal vin chi aveva Francescho Tarin conperado e per | quelg do conci 

chi tols Iuri lu masar lbr. ij e s. xvij 

Item adì xx de october per fen chi io conperai ali bovy di Domeni de | Iplis s. iiij 

Item per far portar per Çulian Chulau li chandeliri s. j 

Item per far portà li chandeliri per lu infant dal filg de Telir s. j 

Item per far portar li chandeliri per lu fantin s. j 
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oItem per far portà li chandeliri per Toni de Bin s. j 

Item per far toler li mesi in zudisi per li fiti no pagadi s. ij 

Item adì xxj de october per far inpegnar Domeni de Iplis per | lu Françons chi fo là 

e per Benedito barbir chi fo la lbr. ja s. < xij > xiij 

Item adì xxviiijor de october per nauli de un chaval chi lu | gastalt fo a Mafalchan e 

per li masari lbr. ij e s. j 

 Item aymò si oup lu gastalt per spesa chi el fe ad alar a | inpegnar Domeni di Iplis  

lbr. de s. j 

 Item aymò per far menar un vasel de vin chi fo tolto al | deto Domeni s. xvj 

 Item aymò per far menar un disbotedor e do st. de formento chi | fo tolto a 

Domeni de Iplis lbr. de s. j 

 Item per far scriver quando la fava fo vinduda s. ij 

 Item si avè lu Françons per far vender la fava s. xvij 

 S. lbr. xxvj ÷ e s. viij 

 

c. 43v Item per spesis de charta chi fe Vignut e per altri spesi s. v 

 Item aymò adì ij de nove[m]ber per mandar a far < conper > chomandar Çulian | 

Stanchafero in conseglo a Tavoryan s. viij 

 Item adì ij de nove[m]ber si dey a maystro Cristoful sartor per | chomandament 

dal conseglo per aroso[n] chi el avia dada a- | < la > al priol de santo Domeni per 

lu fratuço lbr. iij e s. xvij 

 Item aymò adì v de novenber si dey per tre chari chi | menarin la tonba de pre 

Çanin lbr. xxj e s. xv 

 Item aymò adì vij de novenber per far scriver la difiniçion | de Çulian Stanchafero 

in conseglo s. ij 

Item aymò adì < xvij de > nove[n]ber per la spesa chi < la > Stiefin | lu masar a 

bovi de Domeni de Iplis s. xvij 

 Item per far portà li chandeliri al filg Michel de Ronchis s. j 

 Item aymò adì xx de novenber si dey ala Goiana per cho- | mandament dal 

conseglo lbr. de s. j 

 Item per far semenar chanpi iiijor ad Iplis per li plini lbr. de s. viij 

Item per far < f > portar li chandeliri per lu filg di < Dur > Culian Chulau s. j 

Item per far portar li çeduli a Stiefin taschar e per ariçever | domine Girardo  

s. vj 
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o Item per far portar li chandeliri a ser Nichulau dal marangon s. j 

 Item adì xij di decenber si dey < per f > al priol de Saynt | Dumini chi pridichà in 

la fradagla s. x 

 Item per far portà li chandeliri ala moglì di Dumini lu savi s. j 

 Item per lu gastalt chi fo a Mafalchon ed a Viglès lbr. de s. j [e] s. viij 

 Item per la mesa nova chi fo deta in Sanc[t]o Francescho lbr. de s. ij e s.i 

 Item aymò per un chaldiruç chi io conperay lbr. ja e s. x 

 Item per far portar li chandeliri a Toni chaligar de Levrons s. j 

 Item per far portar li chandiliri ala mamula dal chustot s. j 

 Item per far portar li chandiliri al filg de ser Iovachim s. j 

 Item adì xj de novenber si dey per chomandament | dal conseglo a[l] filg de 

Cristoful de Versa duc. de oro iij 

 Item aymò per maçis de pan xlv e quarta ja in areson de s. | xviij la maça chi 

montà lbr. xl e s. xiij 

 Item per li ligiduri de fero de legar li ioni chi sono in | la chasa cun li clodi lbr. ja e 

s. x 

 Item per li faturi dali deti vistidi lbr. vj 

 Item aymò si mi tens Bertolomio Schusadenti dal fit chi el mi | apagà s. vj 

 S. lbr. lxxxx e s. xiiijor duc. iij 

 
 i manca indicazione della cifra 

 

c. 44r Item adì viij di çenar si diey a mestri Gasperut conzo j e saç ÷ d-aur chi | mi costà  

duc. j et s. viiijor 

 Item aymò adì viiijor di zenar si dey per chomandament dal | conseglo a Iuri lu 

masar de Viglès in presinca dal gastalt lbr. de s. xij 

 Item per la spesa de la Concecion de Madona Santa Maria lbr. iiijor e s. vj 

 Item per lu uficio de mestri Benvignudo lbr. vj e s. xj 

 Item aymò si dey adì xxj de zenar per chomandament dal priul e dal soto priol | in 

prisinça di mestri Martin Nasiç e di maiystro Iopo sartor | e dal gastalt si dey a 

maystro Nicholò lanar per conperar | la seda dal confanon e lu oro a furnirlu duc. 

xviiijor de oro e s. vj 

Item aymò per far portar li chandeliri a la sepultura de la moglì | de mestri Matia  

s. j 
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o Item aymò adì vj di febrari per comandament del consel dey a Iuri fari | di Pieri 

chi sta in Carario lbr. di s. j 

 Item aymò adì vj di frebrari per comandament del consel dey a Donada | figla chi 

fo Ces Brat di Caradis lbr. di s. iiij 

 Item aymò adì vij di frebrari per comandament del consel dey a Tonia | < dei > 

moglì Bertolomio lanar lbr. di s. xx 

 Item aymò per chulo[r] chi ascriverin li çeri a Santa Maria | dali Chandeli lbr. ja e 

s. iiijor 

 Dona Coradina 

 Item aymò per la charta chi fo fata dal concordi inchontra | di dona Choradina chi 

fo fata per man di < s > ser Culiani | chugnat di Bertolomio duc. di oro j 

 Item aymò per charta di scrivi s. ij 

 Item aymò [a]dì xx di frebrari pagay al uardian di Sent Francès | del ano di Vignut 

e del mio ano dinari xij 

 Item si hai dat a ser Albert per la privinda di ser Zua- | n di Zuch ch-el ge pagà la 

fradagla per un par de ga- | line una per l-an passado e una per lo presente s. xij 

 Item si diey a ser Gabriel Darison per una galina chi | li pagà la fradagla s. vj 

 Item aymò per muçulg e per Lauvri[n]ç chi io tols di Vignut s. viij 

 Item si hai dat per uno livro di morono s. iiijor 

 Item si diey per pan s. iij 

 Item si diey per la sorga e per lu fero dela canpana s. xx 

 Item io Chulau si spendey dali duchati di Mini di Bolçan | chi fo dado per lu 

confanon sechondo chi apar charta | per man di ser Domeni filg di pre Antoni duc. 

de oro lxxiiijor 

< S. lbr. lxiiijor e s. < viiij > xvj e duc. xxj > | s. mar. vj lbr. viij s. iiijor e duc. 

lxxxxv 

 
 i vergato Chualn 

 

cc. 44v-46 bianche 

 

cc. 47-50r in latino 

 

cc. 50v-54 bianche 


